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PR_COD_1am

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
nodoto balsu vairākums

**I Sadarbības procedūra (pirmais lasījums)
nodoto balsu vairākums

**II Sadarbības procedūra (otrais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopējo nostāju
Parlamenta deputātu vairākums, lai noraidītu vai grozītu kopējo 
nostāju

*** Piekrišanas procedūra
Parlamenta deputātu vairākums, izņemot gadījumus, kas minēti 
EK līguma 105., 107., 161. un 300. pantā un ES līguma 7. pantā

***I Koplēmuma procedūra (pirmais lasījums)
nodoto balsu vairākums

***II Koplēmuma procedūra (otrais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopējo nostāju
Parlamenta deputātu vairākums, lai noraidītu vai grozītu kopējo 
nostāju

***III Koplēmuma procedūra (trešais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopīgo projektu

(Norādīto procedūru izvēlas atkarībā no Komisijas ierosinātā juridiskā 
pamata.)

Grozījumi normatīvā tekstā

Parlamenta grozījumos izmaiņas ir treknā slīprakstā. Teksts parastā 
slīprakstā tehniskajiem dienestiem norāda tās normatīvā teksta daļas, kurās ir 
ierosināti labojumi galīgajam teksta variantam (piemēram, nepārprotami 
kļūdainas teksta daļas vai to izlaidumi kādā no valodām). Šie labojumu 
ierosinājumi jāapstiprina attiecīgajiem tehniskajiem dienestiem.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par kopīgiem noteikumiem 
pamatinformācijas par pirktspējas paritātēm sniegšanai un to aprēķināšanai un 
izplatīšanai
(COM(2006)0135 – C6-0100/2006 – 2006/0042(COD))

(Koplēmuma procedūra, pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2006)0135)1,

– ņemot vērā EK līguma 251. panta 2. punktu un 285. panta 1. punktu, saskaņā ar kuriem 
Komisija tam iesniedz priekšlikumu (C6-0100/2006),

– ņemot vērā Reglamenta 51. pantu,

– ņemot vērā Ekonomikas un monetārās komitejas ziņojumu un Reģionālās attīstības 
komitejas atzinumu (A6-0000/2006),

1. apstiprina grozīto Komisijas priekšlikumu;

2. prasa Komisijai vēlreiz ar to apspriesties, ja tā ir paredzējusi būtiski grozīt šo 
priekšlikumu vai to aizstāt ar citu tekstu;

3. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai.

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 1
1. apsvērums

(1) Lai iegūtu dalībvalstu iekšzemes 
kopprodukta (IKP) salīdzinājumu apjoma 
izteiksmē, ir būtiska vajadzība, lai 
Kopienai būtu pirktspējas paritātes (PPP), 
kas atspoguļo cenu līmeņa atšķirības starp 
dalībvalstīm.

(1) Lai iegūtu dalībvalstu iekšzemes 
kopprodukta (IKP) tiešu salīdzinājumu 
apjoma izteiksmē, ir būtiska vajadzība, lai 
Kopienai būtu pirktspējas paritātes (PP), 
kas novērš cenu līmeņa atšķirības starp 
dalībvalstīm.

Pamatojums

Vārds „novērš” ir precīzāks.

  
1 OV vēl nav publicēts.
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Grozījums Nr. 2
3. apsvērums

(3) Padomes 1999. gada 21. jūnija 
Regulas (EK) Nr. 1260/1999 3. panta 
1. punkts, ar ko paredz vispārīgus 
noteikumus par struktūrfondiem1, ir 
lasāms saistībā ar 2003. gada 
Pievienošanās akta II pielikuma 15. daļu, 
kas saucas „Reģionālā politika un
strukturālo instrumentu koordinācija”.
Minētais punkts nosaka, ka 1. mērķa 
aptvertajiem reģioniem jābūt 
NUTS II līmenim atbilstošiem reģioniem, 
kuru IKP uz vienu iedzīvotāju, ko izsaka 
PPP un aprēķina pēc Kopienas 
skaitliskajiem datiem, ir mazāks par 75 %
no Kopienas vidējās vērtības. Ja trūkst 
reģionu PPP, tad tiek izmantotas valstu 
PPP, lai izveidotu to reģionu sarakstu, kuri 
varētu saņemt labumu no struktūrfondiem.
Tās var izmantot arī katram reģionam 
atvēlamo līdzekļu apjoma noteikšanai.
_____________
OV L 161, 26.6.1999., 1. lpp. Regulā 
jaunākie grozījumi izdarīti ar 2003. gada 
Pievienošanās aktu.

Padomes 2006. gada 11. jūlija Regulas 
(EK) Nr. 1083/2006, ar ko paredz 
vispārīgus noteikumus par Eiropas 
Reģionālās attīstības fondu, Eiropas 
Sociālo fondu un Kohēzijas fondu,1
5. panta 1. punktā noteikts, ka 
struktūrfondu finansējumam saskaņā ar 
konverģences mērķi atbilstīgi ir reģioni, 
kuri atbilst kopējās statistiski teritoriālo 
vienību klasifikācijas 2. līmenim (turpmāk 
— "NUTS 2. līmenis") Regulas (EK) 
Nr. 1059/2003 nozīmē un kuru iekšzemes 
kopprodukts (IKP) uz vienu iedzīvotāju, 
vērtējot pēc pirktspējas paritātes un 
aprēķinot pēc Kopienas 2000.–2002. gada 
datiem, ir mazāks par 75% no ES 25 
vidējā IKP tajā pašā pārskata periodā. Ja 
trūkst reģionu PP, tad tiek izmantotas 
valstu PP, lai izveidotu to reģionu sarakstu, 
kuri varētu saņemt labumu no 
struktūrfondiem. Tās var izmantot arī 
katram reģionam atvēlamo līdzekļu apjoma 
noteikšanai.

___________
OV L 210, 31.7.2006., 25. lpp.

Pamatojums

Lai atjauninātu šo apsvērumu atbilstīgi spēkā esošajiem tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 3
3.a apsvērums (jauns)

(3.a) Dalībvalstis tiek mudinātas sagatavot 
datus reģionālās PP aprēķināšanai.

Pamatojums

Lai mudinātu valstis iesniegt pēc iespējas precīzākus datus.

  
1 OV L 161, 26.6.1999., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar 2003. gada Pievienošanās aktu.
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Grozījums Nr. 4
4. apsvērums

(4) Padomes 1994. gada 16. maija 
Regulas (EK) Nr. 1164/1994 par 
Kohēzijas fonda izveidi  2. panta 1. punkts 
ir lasāms saistībā ar 2003. gada 
Pievienošanās akta II pielikuma 15. daļu, 
kas saucas „Reģionālā politika un 
strukturālo instrumentu koordinācija”. 2. 
panta 1. punkts nosaka, ka fonds sniedz 
finansiālu ieguldījumu projektiem, kas 
palīdz sasniegt Līgumā par Eiropas 
Savienību noteiktos mērķus, kuri attiecas 
uz vidi un Eiropas transporta 
infrastruktūras tīkliem tajās dalībvalstīs, 
kuru nacionālais kopprodukts (NKP) uz 
vienu iedzīvotāju, ko izsaka ar pirktspējas 
paritāti, ir mazāks par 90 % no Kopienas 
vidējā kopprodukta un kurām ir 
programma Līguma 104.c pantā izvirzīto 
ekonomiskās konverģences nosacījumu 
īstenošanai.

(4) Padomes Regulas Nr. 1083/2006
5. panta 2. punktā noteikts, ka Kohēzijas 
fonda finansējumam atbilstīgas ir 
dalībvalstis, kuru nacionālais 
kopienākums (NKI) uz vienu iedzīvotāju, 
vērtējot pēc pirktspējas paritātes un 
aprēķinot pēc Kopienas 2001.–2003. gada 
datiem, ir mazāks par 90% no ES 25 
vidējā NKI un kurām ir programma 
Līguma 104. pantā minēto ekonomiskās 
konverģences kritēriju sasniegšanai.

Pamatojums

Sk. 2. grozījuma pamatojumu.

Grozījums Nr. 5
6. apsvērums

(6) Eiropas Savienībā darbojošās 
līdzšinējās metodes un prakse, ko 
patlaban atsevišķu statistikas programmu 
veidā reglamentē Padomes 1997. gada 17. 
februāra Regula (EK) Nr. 322/97 par 
Kopienas statistiku1, nākotnē ir jāpārvērš 
tiesiskā regulējumā.
___________________
1 OV L 52, 22.2.1997., 1. lpp. Direktīvā 
jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu 
(EK) Nr. 1882/2003 (OV L 284, 
31.10.2003., 1. lpp.).

(6) Komisija (Statistikas birojs) reizi gadā, 
balstoties uz brīvprātības principu, vāc no 
dalībvalstīm pamatinformāciju par 
pirktspējas paritāti. Šī rīcība dalībvalstīs 
jau ir kļuvusi par konsolidētu praksi. 
Tomēr, lai nodrošinātu ilgtspējīgu 
pirktspējas paritātes metodoloģijas 
izstrādi, tās aprēķināšanu un izplatīšanu, 
ir nepieciešams tiesiskais regulējums.
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Pamatojums

Ar šo grozījumu regulā tiek apstiprināta pašreizējā brīvprātīgā prakse, un nākotnē 
nodrošināta tiesika noteiktība.

Grozījums Nr. 6
7. apsvērums

(7) Šīs regulas īstenošanai vajadzīgie 
pasākumi būtu jāpieņem saskaņā ar 
Padomes 1999. gada 28. jūnija Lēmumu 
1999/468/EK, ar ko nosaka Komisijai 
piešķirto ieviešanas pilnvaru īstenošanas 
kārtību.

(7) Šīs regulas īstenošanai vajadzīgie 
pasākumi būtu jāpieņem saskaņā ar 
Padomes Lēmuma 1999/468/EK 5.a pantā 
noteikto regulatīvo kontroles procedūru.

Pamatojums

Padomes 2006. gada 17. jūlija Lēmums 2006/512/EK, ar ko groza Lēmumu 1999/468/EK.

Grozījums Nr. 7
7.a apsvērums (jauns)

(7.a) Tā kā dalībvalstis nevar pienācīgi 
īstenot šīs regulas mērķus, it īpaši kopēju 
noteikumu noteikšanu attiecībā uz 
pirktspējas paritātei nepieciešamās 
pamatiformācijas sniegšanu un tās 
aprēķināšanu un izplatīšanu, un tāpēc tos 
var labāk īstenot Kopienas līmenī, 
Kopiena var pieņemt pasākumus saskaņā 
ar Līguma 5. pantā izklāstīto 
subsidiaritātes principu. Saskaņā ar 
minētajā pantā izklāstīto 
proporcionalitātes principu šajā regulā 
paredz tikai to, kas ir nepieciešams minēto 
mērķu sasniegšanai.

Pamatojums

Atsauce uz subsidiaritātes principu pamatojas uz standarformulējumu Eiropas Parlamenta, 
Padomes un Komisijas Kopējās praktiskās rokasgrāmatas 10.15.4. punktā.

Grozījums Nr. 8
7.b apsvērums (jauns)
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(7.b) Lai pastāvīgi būtu pieejami jaunākie 
dati, jāturpina regulāri sniegt 
provizoriskus rezultātus, kā tas notiek 
pašlaik.

Pamatojums

Lai atjauninātu šo apsvērumu saskaņā ar pašreizējo praksi.

Grozījums Nr. 9
1. pants

Šās regulas mērķis ir ieviest kopīgus 
noteikumus pamatinformācijas par 
pirktspējas paritātēm (PPP) sniegšanai un 
to aprēķināšanai un izplatīšanai. PPP 
atspoguļo tikai cenu līmeņu un izdevumu 
svaru atšķirības.

Šās regulas mērķis ir ieviest kopīgus 
noteikumus pamatinformācijas par 
pirktspējas paritātēm (PP) sniegšanai un to 
aprēķināšanai un izplatīšanai. (svītrojums)

Pamatojums

Precizitātes nolūkā, jo tās var ietvert arī valūtas konverterus un labāk ir definīciju atstāt tādu, 
kāda tā ir 3. panta i) apakšpunktā.

Grozījums Nr. 10
2. panta 1. punkta 2.a daļa (jauna)

Datu vākšanā ievēro I pielikumā noteikto 
minimālo biežumu. Biežāku datu vākšanu 
plāno tikai īpašos gadījumos.

Pamatojums

Lai izvairītos no pārāk apgrūtinošām prasībām.

Grozījums Nr. 11
3. panta f) apakšpunkts

f) „Postenis” ir prece vai pakalpojums, kas 
precīzi definēts izmantošanai cenu 
novērošanā.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)
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Pamatojums

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Grozījums Nr. 12
3. panta l) apakšpunkts

l) „Reprezentativitātes indikatori” ir 
marķieri vai citi indikatori, kas apzīmē 
posteņus, kurus valstis ir izraudzījušās par 
reprezentatīviem.

l) „Reprezentativitātes indikatori” ir 
marķieri vai citi indikatori, kas apzīmē 
posteņus, kurus dalībvalstis ir izraudzījušās 
par reprezentatīviem.

Pamatojums

Lai nodrošinātu konsekvenci ar 3. panta j) apakšpunktu.

Grozījums Nr. 13
3. panta m) apakšpunkts

m) „Ekvireprezentativitāte” ir īpašība, kas 
vajadzīga posteņu saraksta sastādīšanā 
pamatpozīcijai, kur katra valsts var novērot 
cenas tādam reprezentatīvo preču skaitam, 
kas atbilstu pamatpozīcijas aptverto 
ražojumu daudzveidībai un cenu līmeņiem, 
un izdevumiem attiecīgai pamatpozīcijai.

m) „Ekvireprezentativitāte” ir īpašība, kas 
vajadzīga posteņu saraksta sastādīšanā 
pamatpozīcijai, kur katra dalībvalsts var 
novērot cenas tādam reprezentatīvo preču 
skaitam, kas atbilstu pamatpozīcijas 
aptverto ražojumu daudzveidībai un cenu 
līmeņiem, un izdevumiem attiecīgai 
pamatpozīcijai.

Pamatojums

Sk. 12. grozījuma pamatojumu.

Grozījums Nr. 14
3. panta p) apakšpunkts

p) „Apsekojuma gads” ir kalendārais gads, 
uz kuru attiecas gada rezultāti.

p) „Apsekojuma gads” ir kalendārais gads, 
uz kuru attiecas noteikti gada rezultāti.

Pamatojums

Lingvistisks precizējums

Grozījums Nr. 15
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4. panta 1. punkta ievaddaļa

1. Komisijas pienākumi ir: 1. Komisijas (Statistikas biroja) pienākumi 
ir:

Pamatojums

Lai regulās nodrošinātu konsekvenci. Šis ir standartformulējums.

Grozījums Nr. 16
4. panta 1. punkta d) apakšpunkts

d) saziņā ar dalībvalstīm izstrādāt 
metodiku;

d) saziņā ar dalībvalstīm izstrādāt un 
izplatīt metodiku;

Pamatojums

Komisijai jāuzņemas atbildība arī par metodoloģijas nosūtīšanu dalībvalstīm.

Grozījums Nr. 17
4. panta 1. punkta 2. daļa

Šos uzdevumus Statistikas birojs izpilda 
Komisijas uzdevumā.

svītrots

Pamatojums

Lai regulās nodrošinātu konsekvenci. Sk. 15. grozījumu.

Grozījums Nr. 18
4. panta 2. punkta 2. daļa

Dalībvalstis rakstveidā apstiprina to 
pārziņā esošā apsekojuma rezultātus, kad ir 
pabeigts datu validācijas process, kā 
noteikts I pielikuma 5.2. punktā.

Dalībvalstis ne ilgāk kā mēneša laikā 
rakstveidā apstiprina to pārziņā esošā 
apsekojuma rezultātus, kad ir pabeigts datu 
validācijas process, kā noteikts I pielikuma 
5.2. punktā.

Pamatojums

Lai pēc iespējas drīzāk nodrošinātu datu pieejamību.
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Grozījums Nr. 19
6. panta 1. punkts

1. I pielikumā uzskaitīto pamatinformāciju 
iegūst vai nu no statistikas vienībām, kas 
definētas Padomes Regulā (EK) 
Nr. 696/19931, vai no citiem avotiem, kas 
dod datus, kuri atbilst I pielikuma 
5.1. punktā noteiktajām kvalitātes 
prasībām.

___________________
1 OV L 76, 30.3.1993., 1. lpp.

1. I pielikumā uzskaitīto pamatinformāciju 
iegūst vai nu no statistikas vienībām, kas 
definētas Padomes Regulā (EK) Nr. 
696/19931, vai no citiem avotiem, kas dod 
datus, kuri atbilst I pielikuma 5.1. punktā 
noteiktajām kvalitātes prasībām. 
Dalībvalstis, kad tās iesniedz datus, paziņo 
Komisijai attiecīgās statistikas 
struktūrvienības vai datu avota 
nosaukumu.
___________________
1 OV L 76, 30.3.1993., 1. lpp.

Pamatojums

Lai novērstu šaubas.

Grozījums Nr. 20
7. panta 2. punkta 2. daļa

Dalībvalstis arī sniedz Komisijai 
(Statistikas birojam) sīkas ziņas par 
vēlākām izmaiņām izmantotajās metodēs.

Dalībvalstis arī sniedz Komisijai 
(Statistikas birojam) sīkas ziņas par 
nepieciešamajām atkāpēm no I pielikumā 
minētās metodoloģiskās rokasgrāmatas.

Pamatojums

Metodoloģija ir jāievēro, bet, ja tas nav iespējams, par to ir jāziņo.

Grozījums Nr. 21
9. panta 1. punkta 3. daļa

Šis punkts neskar Komisijas (Statistikas 
biroja) tiesības publicēt provizoriskos 
rezultātus agrāk nekā 36 mēnešus pēc 
apsekojuma gada beigām.

Šis punkts neskar Komisijas (Statistikas 
biroja) tiesības publicēt provizoriskos 
rezultātus agrāk nekā 36 mēnešus pēc 
apsekojuma gada beigām, un Komisija 
(Statistikas birojs) nodrošina jaunāko 
starpposma ziņojumu pieejamību tīmekļa 
vietnē, kad tas ir iespējams saistībā ar 
datu vākšanu.
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Pamatojums

Sk. 20. grozījuma pamatojumu.

Grozījums Nr. 22
11. panta 2. punkta 1. daļa

Ja atsaucas uz šo punktu, tad piemērojama 
Lēmuma 1999/468/EK 5. un 7. pantā
noteiktā regulatīvā procedūra, ņemot vērā 
minētā lēmuma 8. panta noteikumus.

Ja atsaucas uz šo punktu, tad piemērojama 
Padomes Lēmuma 1999/468/EK 5.a panta 
1.–4. punktā un 7. pantā noteiktā 
regulatīvā procedūra, ņemot vērā minētā 
lēmuma 8. panta noteikumus.

Pamatojums

Sk. 6. grozījuma pamatojumu.

Grozījums Nr. 23
12. panta 2. daļas ievaddaļa

Šajos pasākumos jo īpaši risina šādus 
jautājumus:

Šie pasākumi ir:

Pamatojums

Komitoloģija. Attiecībā uz papildinājumiem nevajadzētu noteikt darbības jomu, šim 
sarakstam jābūt visaptverošam. Atsauces uz attiecīgajiem pielikumiem palielina skaidrību.

Grozījums Nr. 24
12. panta 2. daļas b) apakšpunkts

b) minimālo standartu kopums, kas 
vajadzīgs datu būtiskas salīdzināmības un 
reprezentativitātes panākšanai;

b) minimālo standartu kopums, kas 
vajadzīgs datu nepieciešamās
salīdzināmības un reprezentativitātes 
panākšanai, kā noteikts I pielikuma 5.1. 
un 5.2. punktā;

Pamatojums

Sk. 23. grozījuma pamatojumu.

Grozījums Nr. 25
12. panta 2. daļas c) apakšpunkts
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c) precīzas prasības izmantojamās 
metodikas ziņā;

c) precīzas prasības izmantojamās 
metodikas ziņā, kā noteikts I pielikumā;

Pamatojums

Sk. 23. grozījuma pamatojumu.

Grozījums Nr. 26
12. panta 2. daļas d) apakšpunkts

d) pamatpozīciju saraksta koriģēšana un 
pamatpozīciju satura sīka apraksta 
izveidošana un koriģēšana, ja vien tie 
paliek saskaņā ar EKS 95 vai tai sekojošu 
sistēmu.

d) II pielikumā noteikto pamatpozīciju 
saraksta koriģēšana un pamatpozīciju 
satura sīka apraksta izveidošana un 
koriģēšana, ja vien tie paliek saskaņā ar 
EKS 95 vai tai sekojošu sistēmu.

Pamatojums

Sk. 23. grozījuma pamatojumu.

Grozījums Nr. 27
I pielikuma 1.2. punkts

1.2 Līdz katra gada 31. oktobrim Komisija 
(Statistikas birojs) saziņā ar dalībvalstīm 
izveido ikgadējo darba programmu 
nākamajam kalendārajam gadam, kurā 
nosaka vajadzīgās pamatinformācijas 
specifikācijas un sniegšanas grafiku 
attiecīgajam gadam.

1.2 Līdz katra gada 30. novembrim
Komisija (Statistikas birojs) saziņā ar 
dalībvalstīm izveido ikgadējo darba 
programmu nākamajam kalendārajam 
gadam, kurā nosaka vajadzīgās 
pamatinformācijas specifikācijas un 
sniegšanas grafiku attiecīgajam gadam.

Pamatojums

Lai tekstu saskaņotu ar pašreizējo praksi.

Grozījums Nr. 28
I pielikuma 1.4.a punkts (jauns)

1.4.a Ja dalībvalstis nesniedz pilnīgu 
pamatinformāciju, tās paskaidro, kāpēc tā 
ir nepilnīga, kad tiks sniegta pilnīga 
informācija, kā arī citus iemeslus tam, 
kāpēc nav iespējams nodrošināt šīs 
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informācijas pieejamību.

Pamatojums

Attiecīgajos gadījumos jāpaziņo datu nesniegšanas iemesli, lai varētu izdarīt attiecīgus 
labojumus.

Grozījums Nr. 29
I pielikuma 5.3.2. punkts

5.3.2 Vismaz vienreiz sešos gados katra 
dalībvalsts savu PPP procesu nodod 
novērtēt Komisijai (Statistikas birojam). 
Novērtēšanā, kas tiek plānota katru gadu 
un iekļauta gada darba programmā, izskata 
atbilstību šai regulai. Balstoties uz 
novērtējumu, Komisija (Statistikas birojs) 
sastāda ziņojumu.

5.3.2 Vismaz vienreiz sešos gados katra 
dalībvalsts savu PP procesu nodod novērtēt 
Komisijai (Statistikas birojam). 
Novērtēšanā, kas tiek plānota katru gadu 
un iekļauta gada darba programmā, izskata 
atbilstību šai regulai. Balstoties uz 
novērtējumu, Komisija (Statistikas birojs) 
sastāda ziņojumu un nodrošina tā 
pieejamību tīmekļa vietnē.

Pamatojums

Labākas pārredzamības nolūkā.

Grozījums Nr. 30
I pielikuma 10.5. punkts

10.5 Ja labojumi IKP izdevumu vērtībās 
vai iedzīvotāju skaita aprēķinos izdarīti 
vairāk nekā 21 mēnesi pēc apsekojuma 
gada beigām, nav vajadzīgs labot PPP
rezultātus.

10.5 Ja labojumi IKP izdevumu vērtībās 
vai iedzīvotāju skaita aprēķinos izdarīti 
vairāk nekā 33 mēnešus pēc apsekojuma 
gada beigām, nav vajadzīgs labot PP
rezultātus.

Pamatojums

Sk. 27. grozījuma pamatojumu.
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PASKAIDROJUMS

Priekšvēsture

Pirktspējas paritāte (PP) ir konvertēšanas faktors, kas ļauj cenas dažādas valstīs izteikt tieši 
salīdzināmās vienībās. Šajā nolūkā ar konvertēšanas faktora palīdzību novērš cenu līmeņu 
atšķirību un valūtu ietekmi. PP var izmantot arī kā konkrētā valstī noteiktas cenas dalītāju, lai 
aprēķinātu pirktspējas līmeni, t.i., cenu, par kādu var nopirkt vienādu daudzumu preču un 
pakalpojumu neatkarīgi no valsts, un tāpēc PP var izmantot apjoma salīdzinājumos.

PP izmanto starptautiskā līmenī gan sabiedriskajā, gan privātajā sektorā dažādiem 
kvalitatīviem un ekonomiskiem novērtējumiem; Eiropas Savienībā to izmanto, lai noteiktu 
atbilstību struktūrfondu līdzekļu saņemšanas kritērijam (ja IKP uz vienu iedzīvotāju ir mazāks 
nekā 75% no attiecīgā rādītāja vidēji ES-25) un Kohēzijas fonda līdzekļu saņemšanas 
kritērijam (ja NKI uz vienu iedzīvotāju ir mazāks nekā 90% no attiecīgā rādītāja vidēji ES-
25). Komisija izmanto PP arī, lai aprēķinātu korekcijas koeficientus, kuri saskaņā ar 
Civildienesta noteikumiem jāpiemēro Eiropas Kopienu ierēdņu un citu darbinieku 
atalgojumam un pensijām.

Regulas mērķis ir sistematizēt to, kas jau tiek darīts vairākus gadus, kuru laikā dalībvalstis 
brīvprātīgi sniegušas informāciju. Tas ir nepieciešams, jo ar Padomes regulām Komisijai ir 
noteikts pienākums aprēķināt IKP, pamatojoties uz pirktspējas paritāti, un šis jaunais tiesību 
akts padarīs skaidrāku dalībvalstu iestāžu atbildību attiecīgo statistikas datu apkopošanā, kā 
arī procedūras atbilstīgas metodoloģijas izstrādei. Regulas priekšlikums ir aktuāls arī saistībā 
ar jauno starptautisko sadarbību PP jomā, kurā ES ieņem vadošu lomu.

Cenu salīdzināšana ir svarīga arī saistībā ar patēriņa preču cenu uzraudzību dažādās politikas 
jomās, tādās kā cenu konverģence iekšējā tirgū un eiro zonā, valsts iepirkuma darbība un 
konkurence. Tāpēc tai ir būtiska nozīme gan no ekonomikas, gan politikas viedokļa.

Regulas priekšlikumi

Komisija (Statistikas birojs) ir atbildīga par PP koordinēšanu, aprēķināšanu un publicēšanu, 
pamatojoties uz dalībvalstu apkopotajiem datiem. Dalībvalstīm tiek prasīts iesniegt 
pamatinformāciju raksturojošus datus saskaņā ar metodoloģiju un gada darba programmu, ko 
iepriekš izstrādājusi Komisija, konsultējoties ar dalībvalstīm. Dažu veidu dati, tādi kā IKP 
izdevumu vērtība, īres maksa un darba alga, būs jāiesniedz katru gadu. Citu veidu dati, it īpaši 
par patēriņa preču un pakalpojumu cenām un tarifiem, būs jāiesniedz reizi trijos gados, bet 
praktiski tos vāks, pamatojoties uz ciklisku slīdošu programmu, lai katra produktu grupa tiktu 
apskatīta reizi trijos gados. Attiecīgi reizi gadā un reizi pusgadā ir jāpiemēro korekcijas 
faktori, kas ļauj koriģēt datus saistībā ar laikposma beigšanos (laiciskā koriģēšana) un 
reģionālo dažādību (telpiskā koriģēšana). Datu iesniegšanas biežums ir noteikts kā 
"minimālais biežums", tāpēc teorētiski var pieprasīt datus sniegt biežāk.     
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Grozījumi

Ir ierosinātas izmaiņas nolūkā atjaunināt atsauces uz attiecīgajām Padomes regulām un precīzi 
noteikt, ka arī turpmāk tiks saglabāta regulāra provizorisko rezultātu iesniegšana, kā tas notiek 
pašlaik, lai pastāvīgi būtu pieejami jaunākie dati.

Komisijas priekšlikums neparedz pienākumu sagatavot reģionālus datus un aprēķināt 
reģionālos telpiskās korekcijas koeficientus. Ir atzīts, ka regula nedrīkst būt apgrūtinoša, 
tomēr dažās dalībvalstīs ir ievērojamas reģionālās cenu svārstības, un tāpēc ir būtiski īstenot 
centienus, lai aprēķinātu šo informāciju pat, ja šajā jomā tiek saglabāts brīvprātības princips. 

Lai novērstu kavēšanos, tiek ierosināts dalībvalstīm apsekojuma rezultātu rakstiska 
apstiprinājuma iesniegšanai pēc šo rezultātu validācijas kā maksimālo termiņu noteikt vienu 
mēnesi.  

Datu vākšanas minimālo biežumu nevajadzētu palielināt bez pamatota iemesla, lai neradītu 
pārmērīgu slogu.

Tiks piemērotas jaunās komitoloģijas procedūras.

Lai nodrošinātu maksimālu pārredzamību, starpposma skaitļiem un novērtējuma un atbilstības 
ziņojumiem jābūt pieejamiem tīmekļa vietnē.


